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Rettelser til sak KR 39/10 forslag til vedtak 

PKA 03.09.10 

 

s.5 

Forslag til vedtak, pkt. 1 omarbeides til bokmål med denne ordlyden: 

1. Kirkemøtet tar evalueringsrapporten Når alle stemmer teller … Evaluering av 

demokratireformen i Den norske kirke: Kirkevalget 2009 til etterretning. 

 

s.8: 

§ 11.5, ved forholdstallsvalg, første strekpunkt, tredje punktum strykes (”Er et navn 

oppført flere ganger… mens de følgende strykes”). 

 

s.9: 

§ 12.4, c, fjerde punktum: ”som” strykes. (”Minst to personer fører hver sin liste”) 

 

s.13: 

§ 11.5, ved forholdstalsval, første strekpunkt, første punktum: ”navmet” rettes til 

”namnet”. 

 

Sst., tredje punktum strykes: (”Dersom eit namn er ført opp fleire gonger… dei følgjande 

vert strokne) 

 

s.14 

§ 12.4 a: ”Røystesetlande” rettes til ”Røystesetlane”. 

 

§ 12.4 c, annet punktum: ”tellekorpset” rettes til ” teljekorpset”. 

 

s.20 

VII, § 1-2, første punktum: ”sende en oppfordring til prestene i offentlig kirkelig 

prestestilling” rettes til ”sende en oppfordring til de leke kirkelig tilsatte”. 
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VII, § 1-4, femte ledd: ”mangfoldiggjort og sendt prestene i offentlig kirkelig 

prestestilling i bispedømmet, herunder for Oslo bispedømmes del prester i Døvekirken 

…” rettes til: ”mangfoldiggjort og sendt samtlige stemmeberettigede leke kirkelig tilsatte 

i bispedømmet, herunder for Oslo bispedømmes del leke kirkelig tilsatte i Døvekirken…”. 


